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	For completion by the first marker:

Comments:
This is a very well written dissertation with a very clear structure and extensive use of additional secondary sources, a critical and analytical approach, which clearly discusses and debates the evidence and reaches a clear conclusion, based on excellent textual analysis. The research question is whether Hildegard of Bingen based included astronomical observations in her account of the planets, which are normally thought to be purely allegorical. The student has gone way and beyond what is normally required of an MA dissertation and providing his own translations of Hildegard’s work.

The footnotes are extensive and contain references to a huge swathe of literature. However, there is also discursive text the notes in many references which cannot be considered  because they take the word length over the maximum (but could doubtless be included in the text in a published version), 

In my view the dissertation makes an original contribution to scholarship which is therefore publishable but I would recommend that the following comments on style and structure be taken into account. The topic and material are very dense, so there are a number of changes which would assist reader approaching Hildegard for the first time.
First, it would be very helpful to have the aims of the research project clearly stated at the opening of the text. Instead, they are spread out throughout different pages appearing firstly on page 7, and then pages 10, 11, 13 and 43. The last of these is possibly the most important, which is whether Hildegard regularly watch the pre-dawn and early evening skies. This justifies any attempt to discern the influence of sky observation in her text as opposed to pure allegory. The aim is clearly to challenge the assumption (page 10) that Hildegard’s work has no astronomical foundations. It would have been very helpful to state this on page one as it seems to be the key original research question.

Second, introductory passages occur at various stages, such as on page 40 where a major rationale for the research is set out in the form of the colloquium at the Warburg Institute in 1995. This would have helped make sense of the whole dissertation, as it refers clearly to a major piece of previous scholarship, and would have been better placed in the opening pages.

Third, concluding statements also occur prematurely such as on page 38 and 61.

On page 38 the student writes ‘here I advance an alternative hypothesis which requires further analysis beyond the present study’, and on page 61 “it is postulated here that the Berlin fragment comprises a heretofore unknown unpublished suite of lyric poetry”.  On pages 23 and 24 the student writes “I refer to“ and then gives a designation for various phenomena. Again, it would be best just to state what the phenomena are and then, if they are to be named do so in the conclusion.
Fourth, Hildegard’s writing is not normally considered astrological. In the 12th century, though, there was no settled definition of what the astrological consists of. However, to discuss whether her work is astrological, there needs to be some consideration of how the astrological is defined.  If certain major definitions of astrology are applied (such as Pingree’s, which requires the presence of celestial influence), then Hildegard’s work is quite clearly not astrological, but could be astrological in the sense meant by Patrick Curry as the practice of reading celestial patterns. On Pages 10 to 11 it is stated, correctly, that astronomy and astrology were intertwined in the 12th century, which makes it more necessary to define what is meant by both.

Fifth, there is no initial review of previous scholarly literature, and it is explained. I understand the student’s reasoning. Leaving aside the issue of whether there is or is not a formal ‘literature section’, it would be very helpful to have a clear initial account of previous scholarship on Hildegard, especially as the student is challenging the consensus.  There are elements of review of previous scholarship, such as the very helpful reference to Peter Dronke on page 30, but it would have helped considerably to have had all these coordinated in one place. For example, it is stated on page on Page 2 that “there are many instances, however, where Hildegard’s writing has been deemed to possess content which is astrological”, it would have been very helpful to have had a literature review of these instances. On page 10 it is said that the text “Regarding the twelve signs and the planets“ was “once deemed’ to have no astronomical significance. But who deemed this? This is vital information because it’s the position that the dissertation is challenging. 

There are a number of places where terms are used or assumptions are made which needs some further explanation. For example on page 20 there is a reference to a “Egyptian (Tychonic)” Model but without any explanation of what this is. Tycho’s astronomical model had no connection with any Egyptian astronomical model. The term imaginal is used twice (for example on page 40) but the term has a specific meaning as defined by Henri Corbin. Is this what is meant? On page 53, what does “Proto- scientific“ mean?

There are a few minor style points.

In a number of places defensive statements are made that space prevents full consideration of a particular topic open (see for example pages 30 and 49). These are not necessary. Every piece of writing has a word limit.

There are a number of speculative statements, such as use of the word “perhaps“ on pages 21, 22 and39, and the comment that “this is likely“ on page 31. this is by no means of major problem but would be best avoided by instead always relying on evidence.

The last major comment is that there is an answered question as to the relationship between Hildegard’s writing and any available astrological texts especially with Firmicus Maternus (p 30) Manilius’ Astronomica and Ptolemy’s Tetrabiblos (especially as Manilius’ text is heavily allegorical. Are there indications of similarities between Hildegard’s description of the planets and those of these classical texts? if Liebeschutz (Page 30) suggest that Hildegard must have had access to “at least was privy to discussions about” the newly translated Arabic text, is there evidence of this?

Such questions are raised by the references to Saturn on pages 19 and 34. I do not think that this was necessary to the text, but it could have helped.

This dissertation benefits from an enormous amount of work and dedication, as his demonstrated by the original translations, and in this sense the student has gone over and above what is normally expected. The writing is fluent, the references extensive, and the scholarship is clear, however, because the dissertation has not followed convention by stating its aims clearly at the beginning, and then including a review of previous scholarship, the research process is often difficult to follow.

There is clearly publishable work here, but the above comments need to be taken into account, and will probably require expansion of the material.

In my opinion the dissertation provides an original contribution to scholarship, clearly is in the distinction zone but the grade must reflect our marking criteria, and with clarity in terms of the statement of aims and analysis of previous literature, the grade could have been a high distinction. 
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	For completion by the second marker:

Comments:
This is an extraordinary piece of work, which makes a unique contribution to the scholarship surrounding Hildegard of Bingen by examining astrological motifs in her work. You have used a wide range of primary and secondary sources, and your referencing is perfect.

The introduction starts by presenting an overview of the topics that Hildegard herself wrote, and sets out the rationale for why you can justify that observational astronomy was an important element within monastic orders, with reference to secondary sources and Hildegard’s own writing. What is particularly impressive is that your primary source is not a critical translation of Hildegard by somebody else, but that you have gone to the effort of transcribing her work from the original manuscript and translating it from Latin yourself. You set out your aim very clearly, and describe the sequence of chapters.
When working with texts in a different language, it is important to say something about the translation methodology, which you have done in the introduction clearly and concisely. You have two clearly-defined major chapters – Chapter Two examines the Berlin Fragment in great detail, and Chapter Three provides the context for the revolution in natural philosophy and astrology that took place in the twelfth century. These two topics are quite different and therefore have different sets of scholars discussing them, and so rather than a single Literature Review attempting to merge these, which could have been confusing, you have reviewed the scholarly literature for both chapters at the start of each of those chapters, and then followed this with examples taken from Hildegard. In Chapter Two you make the connection that Hildegard’s sequence of the planets is not Ptolemaic, since Mercury and Venus have been swapped, and that this is in fact a quasi-Tychonic model, which derives from a much earlier source: Cicero, and have provided the evidence and context for this. Whenever dealing with twelfth-century texts, it is important to consider the possible influence of newly-arrived Arabic translations, and it can be tempting to make assumptions; you haven’t fallen into that trap but instead have mentioned them but have stressed that this is conjectural.
The key points in Chapter Two have been to stress the importance not just of textual sources but of visual sources too, quoting Gunzburg as your justification for using both, which you have done by analysing not only the text but the visionary images of Hildegard too, demonstrating relationships between planets, winds, and the fixed stars. The other key point is the poetic nature of Hildegard’s writing – something that would not be obvious from an English translation, but which you illustrate with folio 105vb by giving the Latin and English translation next to each other demonstrate the lyrical nature, and you also back this up with a reference to a secondary source from a Hildegardian scholar, Newman.
Chapter Three starts with a review of the literature and scholarly discussion of Hildegard. The pièce de resistance of this chapter, though, is your thorough examination of the narrative in Hildegard’s De Stellis et De Duodecim Signis et Planetiis and demonstrating how the language used corresponds very closely to what the night sky would have looked like in 1145 in Bingen. This was no mere correlation between the texts and the predictable (to modern scholars) movements of planets through the zodiac, but to two comets visible at that time. The appearance of Halley’s Comet in 1145 is well documented, and you have given another medieval example from the Eadwine Psalter, but you have also demonstrated the presence of another comet that had not been noted in previous literature on this topic. Using specialist software, you were also able to demonstrate not just the presence of these comets, but the direction of the tail, which also corresponded to the description in Hildegard’s text. This is a truly original piece of research, and a significant contribution to scholarship of Hildegard.
Chapter Four neatly summarises your findings, and reiterates two of your major contributions to the field: there has been previous scholarship (which you have covered) regarding the Berlin Fragment, but you have produced the first ever translation into English of this text; and your meticulous digital simulation of the night sky over a three year period provides very strong evidence that Hildegard’s text does indeed have an astronomical foundation.
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	Comments (for completion by the internal markers which indicate how the agreed internal mark has been arrived at):
Both markers agree that the translation of the original texts is more expected of a PhD than a MA dissertation. The difference in the marks concerns the structure. The first marker would have preferred a clear statement of the aims at the beginning, and a clearly structured review of the relevant previous scholarship in a single section. The second marker is happy with the fact that the aims and reference to previous scholarship are spread throughout the text and the first marker is also content that all necessary features of the dissertation are included. After discussion they agreed to a mark of 80% which both felt is fair and reflects the quality of the work. 
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